
KORIGENDÁ 

Korigendum k rozhodnutiu Rady (EÚ) 2017/470 z 28. februára 2017 o podpise Dohody vo forme 
výmeny listov medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o kumulácii pôvodu medzi 
Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému preferencií 

Európskej únie v mene Európskej únie 

(Úradný vestník Európskej únie L 73 z 18. marca 2017) 

Titulná strana s obsahom a názov na strane 1: 

namiesto:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o kumulácii 
pôvodu medzi Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému 
preferencií Európskej únie v mene Európskej únie“ 

má byť:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o kumulácii 
pôvodu medzi Európskou úniou, Švajčiarskou konfederáciou, Nórskym kráľovstvom a Tureckou republikou 
v rámci všeobecného systému preferencií v mene Európskej únie“. 

Na strane 2, odôvodnenie 7 a článok 1: 

namiesto:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o kumulácii 
pôvodu medzi Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému 
preferencií Európskej únie […]“ 

má byť:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o kumulácii 
pôvodu medzi Európskou úniou, Švajčiarskou konfederáciou, Nórskym kráľovstvom a Tureckou republikou 
v rámci všeobecného systému preferencií […]“.   

Korigendum k rozhodnutiu Rady (EÚ) 2017/471 z 28. februára 2017 o podpise Dohody vo forme 
výmeny listov medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom o kumulácii pôvodu medzi 
Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému preferencií 

Európskej únie v mene Európskej únie 

(Úradný vestník Európskej únie L 73 z 18. marca 2017) 

Titulná strana s obsahom a názov na strane 3 

namiesto:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom o kumulácii pôvodu 
medzi Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému preferencií 
Európskej únie v mene Európskej únie“ 

má byť:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom o kumulácii pôvodu 
medzi Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému preferencií 
v mene Európskej únie“ 

Na strane 4, odôvodnenie 7 a článok 1 

namiesto:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom o kumulácii pôvodu 
medzi Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému preferencií 
Európskej únie […]“ 

má byť:  „… Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom o kumulácii pôvodu 
medzi Európskou úniou, Švajčiarskom, Nórskom a Tureckom v rámci všeobecného systému preferencií […]“.  
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